
беларусаў, старажытныя павер’і, уяўленні, унікальнае стаўленне народа да пэўных 
фактаў пазамоўнай рэчаіснасці.
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(Мінск, Беларусь)

НАМІНАЦЫІ З КАМПАНЕНТАМ “ДУБ” У СВЯТЛЕ 
ТРАДЫЦЫЙНАЙ КУЛЬТУРЫ БЕЛАРУСАЎ І ПАЛЯКАЎ 

(на матэрыяле слоўніка “Славянские древности”)

У дадзеным дакладзе прадпрынятая спроба вытлумачыць паходжанне нека- 
торых беларускіх і польскіх намінацый з кампанентам “дуб” з пункту гледжання 
традыцыйных вераванняў беларусаў і палякаў, зафіксаваных у  фундаментальным 
этналінгвістычным слоўніку “Славянские древности”.

Не сакрэт, што дуб ці не найбольш шанаванае дрэва ў славянскім свеце. Ён 
аброс плоймай паданняў, вераванняў, прыкмет, якія знайшлі сваё адлюстраванне ў 
тым ліку і ў  дыялектнай лексіцы. Але найперш варта разгледзець паходжанне сла- 
вянскай назвы гэтага дрэва, каб разумець яе першаснае значэнне.

Паводле Маньчака [5, с. 35], які прааналізаваў погляды ўсіх польскіх 
этымолагаў, слова не мае адназначнай трактоўкі этымалогіі. Адны навукоўцы звяз- 
ваюць яго з колерам дуба. Іншыя ўказваюць на функцыянальнае прызначэнне дуба. 
Існуе і меркаванне пра сувязь праславянскай назвы *dQbъ са словамі ў значэнні
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“нямы”: такім чынам могуць быць вытлумачана паходжанне слоў. Трубачоў, у 
сваю чаргу, ставіць пад сумнеў усе вышэйназваныя тлумачэнні і лічыць назву дуба 
іншасказальнай, якая паходзіла ад кораня *dheubh- і мела значэнне “нізіннае дрэва” 
[3, с. 96-97].

Сярод іншага, Трубачоў тлумачыць гэтай іншасказальнасцю, другаснасцю по- 
зняе паходжанне праславянскай лексемы *dQbb, якая не звязана з назвамі дуба ў 
іншых індаеўрапейскіх мовах. Лічыцца, што гэтая назва замяніла больш старажыт- 
ную, якая звязана з Перуном, -  *регкъ (лац. quercus). Відавочна, што гэта вынікае з 
культу Перуна-грамоўніка і ягонай сувязі з дубам.

Ва ўсім славянскім свеце лічылася, што пад дубам няможна стаяць пад- 
час навальніцы, а таксама саджаць дуб ля хаты, бо пярун б’е перадусім у дуб. 
У прыватнасці, дуб і Пярун часта фігуруюць разам у беларускіх паданнях аб пагоні 
Перуна за змяёй, сокалам ці іншым ворагам. Тут важна згадаць “тэорыю асноўнага 
міфа” Іванава і Тапарова, у цэнтры якога барацьба святла і цемры, нябеснага Перу
на і хтанічнага Вялеса, увасобленага часта ў змеі.

Акрамя таго, з культам Перуна можа быць звязаная вера ў гаючую моц дуба. 
Прыкладам, пры першым громе ў Палессі ды Польшчы хіліліся да дуба або церліся 
спінай, каб яна не балела. Трэба адзначыць, што той жа абрад усходнія славяне 
выконвалі і пры з’яўленні першай веснавой птушкі (у прыватнасці, на Палессі пры 
з ’яўленні першага бусла).

Багацце беларускіх і польскіх дыялектных назваў дуба дазваляе падрабяз- 
ней раскрыць значэнне дадзенага дрэва ў жыцці абодвух народаў. На гэта могуць 
праліць святло нават адметнасці ў  граматычным ладзе. Скажам, у Любліншчыне 
(слоўнік Карловіча) была зафіксавана форма роднага склона адзіночнага ліку 
назоўніка “d№b” з мяккай асновай: “Udam ja  siK w siwego gornbia, / PolecK w cienie 
wysokiego dKbia” [6, с. 314]. Што праўда, яна як рыфма да формы “g o ^b ia ”, дзе 
мяккасць асновы абумоўлена гістарычна, выкліканая адно неабходнасцю даклад- 
най рыфмы.

Цікава, што на Палессі зазначаны “мужчынская” і “жаночая” назвы дуба: 
“дуб” і “дубіца”. Хаця як у беларускай, так і ў  польскай фальклорнай традыцыі дуб 
звязаны з мужчынскім пачаткам. Калі звярнуцца да слоўніка польскай мовы XVI 
стагоддзя і слоўніка Ліндэ, то там сустракаецца лексема “dKbica” адпаведна ў зна- 
чэннях “дубовы лясок, жардзіна” і “дубовы гай, малады дубок, высокая жанчына”. 
Відавочна, бліжэйшае да палескага азначэнне ў слоўніку Ліндэ, узятае, відаць, у 
Ежы Бандтке, але значэнне “kobieta przerosіa” (“вялікая жанчына”) [9, с. 603] -  у 
той час, як у Бандтке “grosses plumpes Frauenzimmer” (“вялікая няўклюдная баба”) 
[4, с. 97] -  наўрад ці звязана з родавай прыналежнасцю згаданай лексемы. Тут мож
на прыгадаць слова “дзябёлы”, аднак ягоная этымалогія наўрад ці мае супольныя 
рысы з дубам.

Асобную ўвагу звяртае на сябе зафіксаванае ў Сілезіі (слоўнік Карловіча) і Ка
шубах (слоўнік Сыхты) выкарыстанне назвы “d№b” як эўфемістычнай намінацыі, 
якая замяняе назву д ’ябла (“d iabef’): “D o sto dKbow!”. Што праўда, у першым вы- 
падку гэта выражэнне здзіўлення [6, с. 314], а ў  другім -  праклён [10, с. 191]. Ва
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ўсякім разе, такая замена можа быць звязана з гукавым падабенствам абедзвюх 
лексем. Не выключана, што разгадка крыецца і ў  вераваннях беларусаў і палякаў. 
Справа ў тым, што дуб разглядаўся як памежжа гэтага і таго свету, дзе чалавек мог 
мець справу з іншасветнымі сіламі. У беларускіх і польскіх паданнях можна пачуць 
пра ведзьму, якая ў выглядзе птушкі выседжвае яйкі на дубе.

У славянскіх мовах і дыялектах пад дубам часта разумеецца дрэва ўвогуле. 
Напрыклад, Карловіч фіксуе значэнне слова “d№b” як “яловая кара, прызначаная да 
гарбарства” [6, с. 314]. Зрэшты, як правіла, апрацоўцы скуры служыла менавіта ду
бовая кара, пра што сведчыць хаця б мноства гарбарскіх тэрмінаў з коранем “d№b-/ 
d ^ - ” або ўсім вядомая назва “дублёнка”.

Шмат назваў з кампанентам “дуб” абазначае разнастайныя вырабы з дуба. 
Напрыклад, назва труны ў Палессі ды на Смаленшчыне звязана з дубам (хаця 
дубовыя труны выраблялі ўсе ўсходнія славяне). Больш за тое, у сувязі з тым, што 
з дубовай драўніны беларусы выраблялі труны, крыжы, надмагільныя калоды, 
яны непазбежна звязвалі дуб са смерцю. Акрамя таго, Карловіч дае сярод іншага 
азначэнне -  “від чоўна на Піншчыне” [6, с. 314]. Тут варта згадаць, што з XV  
стагоддзя фіксавалася старабеларускае слова “дубасъ” са значэннем “невялікае 
рачное судна” [2, с. 93].

Таксама дуб у беларусаў і палякаў выконваў магічную функцыю. У слоўніку 
Дарашэўскага сустракаецца выраз “mwrnty d№b” са значэннем “у некаторых 
паганцаў дуб суправаджаецца рэлігійным культам”. Існуюць пісьмовыя сведчанні 
з XII стагоддзя пра святыя дубовыя гаі ў  памаран. Акрамя таго, заходнія славяне на 
дуб вешалі абразкі, фігуркі святых, маліліся пад гэтым дрэвам. На поўдні Польшчы 
распаўсюджаны культ св. Станіслава, які, паводле падання, нарадзіўся пад дубам.

Добра відаць, што дуб у традыцыйнай культуры абодвух народаў акумуляваў 
у сабе шмат функцый. Яны адлюстраваныя ў слоўнікавым складзе абедзвюх моў, 
прычым паказальна тое, што праявы маюць не толькі лексіка-семантычны, а і 
марфалагічны характар. Гэта непасрэдна вынікае з дыялектнай лексікі, дзе шмат- 
функцыянальнасць дуба знаходзіць сваё фактычнае пацверджанне.
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ЛЕКСИКА СВАДЕБНОГО ОБРЯДА 
В СЛОВАРЕ МОГИЛЕВСКО-СМОЛЕНСКИХ 

ПОГРАНИЧНЫХ ГОВОРОВ

В  публикации рассматривается свадебная лексика, бытующая в говорах мо- 
гилевско-смоленского пограничья. На примере некоторых лексико-тематических 
групп показаны способы ее подачи в «Словаре могилевско-смоленских пограничных 
говоров».

«Словарь могилевско-смоленских пограничных говоров» -  это первый опыт 
описания пограничных русско-белорусских говоров. В Словаре «представлена 
лексика и фразеология могилевско-смоленского пограничного региона со всеми ее 
специфическими особенностями» [1, c. 6].

«Словарь могилевско-смоленских пограничных говоров» можно считать ис
точником сведений о материальной и духовной культуре белорусского и русского 
народов.

Особый интерес в Словаре представляет свадебная лексика, так как она отра
жает одно из самых замечательных явлений в жизни человека. Именно в свадебном 
обряде заложены древние представления о сути брака, важности семейных отноше
ний в жизни и развитии общества.

В Словаре нашли отражение различные лексико-тематические группы свадеб
ной лексики: названия обрядов, их комплексов и составных частей, названия дей
ствующих лиц, названия свадебных атрибутов и ритуальных действий.

Почти все словарные статьи, содержащие свадебные термины, маркируют
ся пометой этногр. и имеют следующую структуру: 1) заглавная форма слова;
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